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Privacy notice
Обавештење о приватности

Form

1442i SER
SERBIAN

Department of Home Affairs

Department of Home Affairs (the Department) (Министарство за 
унутрашње послове (Mинистарство)) укључује Аустралијску 
пограничну службу (Australian Border Force). The Privacy Act 1988 
(Закон о приватности из 1988) (Закон о приватности) налаже  да 
Mинистарство треба да обавести појединца о одређеним 
питањима када прикупља личне податке о њему/њој. Овај 
формулар вас обавештава о тим питањима.

Шта су лични подаци?
Закон о приватности одређује да се под личним подацима 
сматрају информације или мишљење о појединцу који може 
релативно лако да се идентификује на основу тих података.
Министарство такође прикупља одређене осетљиве личне 
податке, које дефинише Закон о приватности, а укључују 
информације о расном или етничком пореклу појединца, 
сексуалној оријентацији или пракси, податке о кажњавању, 
здрављу и биометријске податке, као и чланство у 
професионалним или стручним удружењима, информације о 
верским убеђењима или припадности, филозофским убеђењима 
и чланству у политичким организацијама.
Главни делови закона које спроводи Mинистарство су Migration 
Act 1958 (the Migration Act) (Закон о усељавању из 1958. (Закон о 
усељавању)), Customs Act 1901 (Customs Act) (Закон о царинама 
из 1901. (Закон о царинама)), Immigration (Guardianship of 
Children) Act 1946 (IGOC Act) (Закон о усељавању 
(Старатељство над децом) из 1946. (IGOC закон)), Excise Act 
1901 (Excise Act) (Закон о акцизама из 1901. (Закон о акцизама)), 
Australian Border Force Act 2015 (Border Force Act) (Аустралијски 
закон о пограничним службама из 2015. (Закон о  пограничним 
службама), Maritime Powers Act 2013 (Maritime Powers Act) (Закон 
о поморским овлашћењима из 2013. (Закон о поморским 
овлашћењима)) и  Australian Citizenship Act 2007 (Citizenship Act) 
(Закон о аустралијском држављанству из 2007. (Закон о 
држављанству)). 

Подаци за идентификацију личности
Закони о усељавању и држављанству садрже специфичне 
одредбе о прикупљању, коришћењу и/или откривању ваших 
личних података, укључујући осетљиве податке као што су 
биометријски подаци (познати као „подаци за идентификацију 
личности“).
Ови закони одређују да у „податке за идентификацију личности“ 
спадају:
• отисци прстију или шаке
• фотографија лица и рамена
• тонски или видео снимак (само у сврху Закона о усељавању и 

са неким ограниченим изузецима)
• висина и тежина изражена у одговарајућим мерама
• скен зенице ока
• потпис појединца, или
• било које друге информације за идентификацију личности 

које су одређене овим законима.

Биометријски подаци (подаци за идентификацију личности) 
могу да се прикупљају и/или верификују од појединаца:
• на аеродромима када путују
• када подносе захтев за визу у иностранству (укључујући и 

подносиоце захтева за заштитничку/избегличку визу) 
• који нису држављани а у  аустралијском су друштву
• који су задржани у имиграционом притвору
• који су поднели захтев за аустралијско држављанство.

Шта Mинистарство ради и наши контакт подаци
Циљ министарства је да се заштите аустралијске границе и 
контролише кретање људи и робе преко граница, тако што ће 
допринети и осигурати:
• будућност Аустралије кроз контролисано усељавање
• заштиту избеглица и допринети интернационалној 

хуманитарној политици
• сигурност Аустралије кроз заштиту граница и омогућавање 

путовања
• убирање граничних наплата и прикупљање комерцијалних 

статистичких података
• обављање законите трговине
• поморску сигурност Аустралије и њене комерцијалне 

интересе
• придржавање аустралијских имиграционих закона и 

интегритет у процесу одлучивања
• спровођење аустралијских закона о држављанству.
Све контакт податке можете да нађете на вебсајту министарства 
www.homeaffairs.gov.au
Ако сматрате да смо погрешно прикупили или третирали 
податке о вама, можете да:
• испуните формулар за примедбе преко интернета на  

www.homeaffairs.gov.au/feedback
• пишете: 

The Manager  
Global Feedback Unit  
GPO Box 241  
Melbourne  VIC  3001  
Australia

Од кога ће Mинистарство прикупити ваше личне податке
Министарство (или службе које раде на уговор за 
Mинистарство) ће углавном тражити личне податке директно од 
вас, или од трећег лица које сте овластили да вас заступа. од 
трећег лица које сте овластили да вас заступа или неког од 
овлашћених система који су дефинисани у Закону о усељавању. 
У овлашћене системе спадају SmartGate и други аутоматизовани 
системи за обраду података путника на границама. Можемо 
такође да прикупимо податке о вама од трећих лица. Ту спадају 
или установа у које могу да спадају друге аустралијске државне 
установе, службе за заштиту закона, стране владе, спонзори, 
лекари, организације које сте ви именовали, образовне установе, 
послодавци и чланови јавности који контактирају 
Mинистарство са одређеним информацијама (нпр. „позиви 
којим се неко пријављује“). 

http://www.homeaffairs.gov.au
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Установе или службе које обављају услуге усељавања по уговору
Неке личне податке за нас прикупљају и користе друге државне 
службе које су овлашћене да врше неке од функција 
министарства. 
Личне податке за нас такође прикупљају и користе службе које 
раде по уговору. Примери укључују обраду путника унапред  
које обављају авио компаније за улазне и излазне летове, 
компјутерске системе, анкете/ разговоре у сврху истраживања, 
службе за помоћ особама у имиграционом притвору и 
здравствене службе. 
Министарство захтева да службе које раде за Mинистарство под 
уговором такође морају да се придржавају Закона о 
приватности, без обзира да ли се налазе у Аустралији или 
иностранству.

Прикупљање личних података о вама које прописује или 
овлашћује закон
Закон о усељавању, IGOC Закон, Закон о царинама, Закон о 
акцизама, Закон о поморским овлашћењима, Закон о 
држављанству и Закон о приватности овлашћују, а у неким 
случајевима и захтевају, да Mинистарство прикупи одређене 
личне податке у сврху спровођења закона.

Закон о усељавању
У односу на молбе за визе, Mинистарство:
• је овлашћено да прикупи све податке који су значајни за 

молбу (види члан 56 Закона о усељавању), и
• може да тражи од вас да дате податке за идентификацију 

личности (види чланове 40 и 46 Закона о усељавању).
Подносиоци молбе за визе и неки од носилаца визе морају да 
обавесте Mинистарство о променама у личним околностима 
или о погрешно наведеним информацијама у формулару 
(чланови 104 и 105 Закона о усељавању).
Министарство може да тражи од вас да дате један или више 
података за идентификацију личности у сврху Закона о 
усељавању и Одредаба о усељавању из 1994.
Министарство ће тражити од вас да при уласку у Аустралију 
дате одређене личне податке (на пример пасош за држављане и 
доказ о идентитету и визи за особе које нису држављани). Ако те 
податке не дате, неће вам бити дозвољено да уђете у Аустралију 
(види чланове 257A Закона о усељавању).
При одласку из Аустралије, Mинистарство може да тражи од вас 
да дате одређене податке за идентификацију личности (види 
члан 257A Закона о усељавању).
Да би идентификовало незаконите недржављане, Mинистарство 
може да захтева следеће: 
• доказ о идентитету и статусу визе, укључујући податке 

за идентификацију личности (види члан 188 Закона о 
усељавању)

• да појединац да документа или податке о идентитету 
или о томе где се налази особа за коју постоји сумња 
да је незаконити недржављанин (види члан 18 Закона о 
усељавању).

Особа у имиграционом притвору мора да да податке за 
идентификацију личности (види одељке 258 и 261АА(1) Закона о 
усељавању и одредбу 3.30 Одредаба о усељавању).
Кад се ради о пословним спонзорима, Mинистарство и Fair Work 
Ombudsman (FWO) (Омбудсман за праведно пословање (FWO)) 
могу да прикупљају личне податке у складу са овлашћењима о 
тражењу информација које садржи Пододељак F Одељка 3А у 
Делу 2 Закона о усељавању.
У сврхе овлашћења за претрес лица из Одељка 252 Закона о 
усељавању, овлашћени службеник може да задржи документ или 
други предмет који је нађен код неког лица или имовину под 

непосредном контролом лица, који могу да буду, на пример, 
доказ да се поништи виза тог лица.
Службеник може да одузме лажни документ који је поднет или 
предат (види Oдељак 487ZJ и Одељак 1 у Делу 9 Закона о 
усељавању укључујући одредбе о томе како треба да се поступи с 
таквим документом).

Закон о држављанству
Министарство може да прикупи низ личних података да би било 
сигурно да појединац испуњава захтеве за доделу држављанства.
Ми смо овлашћени да тражимо податке за идентификацију 
личности у односу на захтеве за држављанство, а захтев за 
држављанство не може да се одобри ако установа која доноси 
одлуку није на задовољавајући начин утврдила ваш идентитет 
(види Одељак 5 у Делу 2 и чланове 17(3), 19D(4), 24(3) и 30(3) 
Закона о усељавању.
Делегат може да одузме лажни документ који је поднет или 
предат (види Одељак 45В и Одељак 1 Дела 3 Закона о усељавању 
укључујући одредбе о томе како треба да се поступи с таквим 
документом).

IGOC закон
У оквиру Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 (IGOC 
Act) (Закона о усељавању (Старатељство над децом) из 1946. 
(IGOC Закон)) и одредаба које садржи, Министар за усељавање 
је старатељ одређеној малолетној деци без пратње која стигну у 
Аустралију без пратње родитеља или рођака који има 21 или 
више година (познати под називом IGOC малолетници).
У циљу испуњавања обавеза старатељства, IGOC закон 
дозвољава да министар своја старатељска овлашћења и функције 
може да пренесе на службенике савезне владе или владе држава 
или територија (који се називају „овлашћени старатељи“). Особе 
које то желе и погодне особе или организације такође могу да 
буду постављене за „старатеље“  IGOC малолетника. Уопштено 
говорећи, старатељ има право и обавезу да одлучује о 
свакодневној нези и да врши контролу над дететом чији је 
старатељ.
Да би се осигурала свакодневна нега и брига над децом у оквиру 
IGOC закона, Mинистарство прикупља личне податке о IGOC 
малолетницима и њиховим старатељима.  Да би се осигурало да 
су задовољене свакодневне потребе и добростање IGOC 
малолетника, када је то неопходно и у складу са Законом о 
приватности, Mинистарство може да открије личне 
информације и тражи личне информације од:
• државних/територијалних установа, укључујући и службе за 

социјално старање
• овлашћених старатеља
• старатеља
• родитеља, неговатеља и/или рођака, и/или
• других аустралијских државних служби.

Закон о царинама и Закон о акцизама
Министарство је овлашћено да прикупља низ личних и 
пословних података током спровођења закона о царинама и 
акцизама и других аустралијских сродних закона (укључујући 
Закон о усељавању и пореске законе). Министарство посебно 
прикупља ове податке у сврху заштите аустралијских граница и 
да би се осигурало убирање граничних наплата.
У неким случајевима, наши формулари у којима тражимо личне 
податке од вас у односу на питања у вези закона о царинама и 
акцизама и пореских закона, могу такође да садрже и одређене 
напомене о прикупљању података. У  овим формуларима ћете 
такође наћи посебне информације о прикупљању, коришћењу и 
откривању личних података које смо добили од вас у тим 
формуларима и зато треба да их читате заједно са напоменама о 
приватности.  
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На пример, у оквиру одељака 64ACA и 64ACB Закона о 
царинама, Mинистарство је обавезно да прикупи одређене 
личне податке које се односе на путнике и посаду бродова и 
авиона који стижу у Аустралију, у сврху спровођења Закона о 
царинама, Закона о усељавању и других закона.

Закон о поморским овлашћењима
Министарство је овлашћено да прикупља личне податке током 
извршавања поморских дужности од стране поморских служби. 
Ова овлашћења такође доприносе спровођењу аустралијских 
поморских закона у односу на илегално рибарење страних 
риболоваца, царине, поморски антитероризам, усељавање, 
карантин и трговину дрогама, као и спровођењу међународних 
поморских споразума и договора.

Закон о приватности
Закон о приватности дозвољава прикупљање:
• осетљивих података када је то дозвољено законом, или у 

сврху функција примене закона, или уз ваш пристанак
• других личних података када је то неопходно у разумним 

границама за или у директној вези са једном или више 
функција или активности министарства.

Закони у оквиру којих је Mинистарство служба овлашћена за 
спровођење закона
Министарство је служба овлашћена за спровођење закона у 
оквиру следећих закона: Crimes Act 1914, Criminal Code Act 1995, 
Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 
(ANSTO Act) и Independent National Security Legislation Monitor 
Act 2010  (Кривични закон из 1914., Кривични закон из 1995., 
Аустралијски закон о нуклеарној науци и технологији из 1987. 
(ANSTO Закон) и Закон о независном надзирању националне 
сигурности из 2010.) и може да прикупља личне податке у сврху 
обављања својих функција и делатности које су одређене   тим 
законима.

У коју сврху прикупљамо ваше личне податке
Наша примарна сврха за прикупљање ваших личних података је 
извршавање функција или активности министарства или 
активности везаних за ваш имиграциони поступак и кретање 
робе преко границе. Ми управљамо следећим програмима:
• визе и усељавање
• царине и порез на промет, укључујући и спровођење 

одређених аустралијских закона укључујући пореске законе, 
здравствене, везане за карантин, трговачке законе, кривичне, 
законе који се односе на интелектуалну својину и законе за 
заштиту друштва

• избеглице и хуманитарна помоћ
• заштита граница
• поштовање виза и решавање имиграционог статуса
• имиграциони притвор, одстрањење или премештај у 

Регионални центар за обраду (укључујући добављаче услуга и 
стране службе које помажу у процесуирању у иностранству, 
као што су полиција, пружање услуга из области социјалне 
помоћи и настањивања)

• држављанство.
Информације које дате у молби за визу, спонзорство, трговину, 
увоз и извоз, карантин или држављанство ће се првенствено 
користити у ту сврху.
Према Закону о приватности, подаци могу такође да се користе у 
секундарне сврхе. Углавном, разумно је очекивати да би 
Mинистарство ту могло да користи или открије ваше личне 
податке, а секундарна сврха је или директно повезана са 
примарном сврхом (за осетљиве податке) или повезана са 
примарном сврхом (за остале личне податке). На пример, 
подаци које дате у молби за визу могу да се користе у односу на 

ваше будуће захтеве (укључујући у оквиру Freedom of Information 
Act 1982 (Закона о слободи информисања из 1982.) и Закона о 
приватности). Такође можемо да користимо податке за 
контактирање електронским путем које сте дали да би вас 
контактирали у вези питања везаних за усељавање.

Које су последице ако Mинистарство не прикупи ваше 
личне податке
Ако Mинистарство не прикупи ваше личне податке, можда неће 
моћи да обради ваш захтев за визу или држављанство или (ако 
је то случај) неће можи да вам пружи помоћ и подршку у односу 
на трговину, увоз, извоз и карантин.
Уколико Mинистарство не прикупи податке о вама, може да се 
деси да оно не може да испуни своје законске обавезе (нарочито 
у односу на придржавање прописа о издавању виза), своје 
правне обавезе, или аустралијске међународне обавезе.

Када је уобичајено да се ваши лични подаци открију 
трећим лицима
Откривање података номинованим заступницима
Ако сте номиновали неку особу, као што је члан породице, агент 
за миграцију, царински посредник, путничка или авио  агенција, 
омбудсман, члан парламента или адвокат да вас заступа, ваши 
лични подаци могу да се открију тим трећим лицима, изузев ако 
сте захтевали да то не учинимо.
Ваши лични подаци могу да се открију особи чији сте ви 
спонзор или вашем спонзору.

Када је уобичајено да се подаци открију другим државним 
установама
Министарство такође, у одређеним околностима, има 
овлашћење или одобрење у оквиру Закона о пограничним 
овлашћењима  или других закона да открије личне податке 
другим државним службама у сврху спровођења својих 
активности и функција или да омогући или помогне другој 
служби у обављању тих функција. На пример, откривање 
података како би се потврдио ваш идентитет, оверила 
аутентичност докумената које сте дали, предузело упоређивање 
података, или да би издавање виза било у складу са прописима.
Државне установе с којима размењујемо податке укључују, али 
нису ограничене на следеће:
• Министарство за друштвене службе (DHS), у сврху 

споровођења Social Security Act 1991 (Закона о социјалном 
осигурању из 1991.), Child Support (Assessment) Act 1989 
(Закон за дечије издржавање (процену) из 1989.) и Child 
Support (Registration and Collection) Act 1988 (Закон за дечије 
издржавање (регистрацију и убирање) из 1988.)

• Министарство за социјално осигурање
• Министарство за пољопривреду, у сврху спровођења 

аустралијског система за биолошку сигурност и спровођење 
Quarantine Act 1908 (Закона о карантину из 1908.), Export 
Control Act 1982 (Закона о контроли извоза из 1982.) и 
Imported Food Control Act 1992 (Закона о контроли увезене 
хране из 1992.)

• Управа за лекове и терапеутска средства
• Министарство за индустрију, иновације и науку
• Australian Sports Anti-Doping Authority (Аустралијска управа 

за антидопинг у спорту ) да спроводи National Anti-Doping 
Scheme (Национални програм за антидопинг)

• Министарство за образовање, да спроводи услуге у оквиру 
Education Services for Overseas Students Act 2000 (Закона о 
образовним услугама за иностране студенте из 2000.)

• Министарство за запошљавање, занате, мала и породична 
предузећа, у сврху упоређивања података о службама за 
запошљавање
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• Министарство за питања ветерана, да спроводи Veterans’ 
Entitlements Act 1986 (Закон о правима ветерана из 1986.)

• Аустралијска пореска управа (АТО), да спроводи Income 
Tax Assessment Act 1997 (Закон о процени пореза на приход из 
1997.) и друге пореске прописе

• Омбудсман за праведно пословање (FWO), да спроводи Fair 
Work Act 2009 (Закон о праведном пословању из 2009.)

• Министарство за спољне послове и трговину (DFAT), да 
спроводи Australian Passport Act 2005 (Аустралијски закон 
о пасошима из 2005) и да прикупља информације из других 
држава у сврху обраде виза за заштиту и у односу на било 
који други страни пасош на који имате право као двојни 
држављанин

• Аустралијска изборна комисија, да спроводи Commonwealth 
Electoral Act 1918 (Савезни закон о изборима из 1918.).

Органи за испитивање, ревизију и истраживање
Ако предате захтев да се преиспита нека одлука у погледу њене 
вредности или законске оправданости, Mинистарство ће дати 
одговарајуће информације трибуналу или суду који испитује 
првобитну одлуку.
Ми размењујемо информације са органима за преиспитивање 
одлука као што су:
• Савезни омбудсман
• Канцеларија аустралијског начелника за информације
• Аустралијска савезна управа за ревизију
• Аустралијска комисија за људска права
• Омбудсман за исправност радних односа.

 Хитне ситуације и спровођење закона
Ваши лични подаци могу да се дају аустралијским органима за 
спровођење закона или хитним службама у случајевима кад се 
ради о хитној ситуацији, озбиљној повреди или смрти.
Министарство такође даје информације аустралијским 
(савезним, државним и територијалним) службама или 
установама за спровођење закона кад је то неопходно у односу 
на делатности, укључујући и превенцију, откривање, истрагу и 
кривично гоњење или кажњавање кривичних дела.

Програми подршке
Информације добијене током обраде виза могу да се дају:
• Министарству за социјално осигурање како би омогућило 

помоћ за настањење
• Министарству за индустрију, иновације и науку да организује 

и надзире курсеве енглеског језика.

Давање података управама за издавање дозвола
Ако поднесете захтев за неку дозволу у Аустралији, 
Mинистарство може да да одговарајућој управи податке о вашем 
имиграционом статусу и правима на рад, а у неким случајевима 
може да да информације о томе да ли сте добили аустралијско 
држављанство. Ове информације ће се користити за процену 
ваше подобности за добијање одређене дозволе. Одређени 
лични подаци о вама такође могу да се дају када подносите 
захтев за специфичне дозволе у оквиру Закона о царинама.

Овлашћено откривање личних података
„Подаци за идентификацију личности“ су дефинисани на  
страни 1.
Министарство је овлашћено у оквиру Дела 4А Закона о 
усељавању и члана 43 Закона о држављанству да открије личне 
податке у низ околности. Примери су:
• оверавање статуса држављанства или визе
• спровођење и примена кривичног закона
• размена података који служе за утврђивање идентитета 

у оквиру споразума са неком од аустралијских државних 
установа

• давање релеватних података суду, комисији или органу за 
истраживање

• када то захтева аустралијски закон.
Министарство такође има овлашћење у оквиру Закона о 
држављанству да отрије податке за идентификацију личности у 
сврху закона о држављанству или усељавању.
Део 4А Закона о усељавању такође овлашћује Mинистарство да 
открије личне податке (укључујући податке за идентификацију 
личности) у следећим случајевима:
• упоређивање података да би се:

 – идентификовала нека особа, или да би се потврдио 
идентитет неке особе

 – омогућила обрада особа које улазе у или излазе из 
Аустралије 

 – идентификовали недржављани који имају криминалну 
прошлост, забрињавајући карактер или представљају 
опасност по националну сигурност

 – борило против коришћења лажних докумената и лажних 
идентитета у погледу имиграционих питања

 – помогло у обради виза за заштиту
• да би се идентификовала или лоцирала нека особа (види 

такође делове 33FА и 33FC Закона о усељавању)
• откривање личних података одређеним органима за 

истраживање као што су Аустралијска национална управа за 
ревизију и Аустралијска комисија за људска права

• да би се постигли споразуми са страним владама о 
одстрањењу из Аустралије или у сврху екстрадиције особе у 
Аустралију или из Аустралије

• да би се информације и подаци ставили на располагање 
одређеним страним владама, службама за спровођење закона 
или службама страних влада за контролу граница, или 
одређеним међународним организацијама у сврхе управљања 
имиграционим питањима (види члан 5А(3) Закона о 
усељавању)

• за добијање или пружање помоћи у вези међународних 
кривичних случајева.

За детаљније информације о подацима за идентификацију 
личности види формулар 1243i. 
Кад се ради о радним визама, Mинистарство је такође 
овлашћено да открије одређене личне податке о спонзорима или 
носиоцима визе одговарајућим носиоцима визе или спонзорима 
(види члан 140ZH Закона о усељавању и одредбе 2.103, 2.104 и 
2.105).
Министарство је такође овлашћено да открије личне податке од 
значаја за имиграцију и заштиту граница (види члан 4 (1) Закона 
о пограничним службама) у ограниченим случајевима а који су 
наведени у Делу 6 Закона о пограничним овлашћењима. У 
одређеним околностима, Закон о пограничним овлашћењима 
дозвољава давање таквих података следећим телима:
• савезним, државним и територијалним службама или 

службама
• Аустралијској федералној полицији (AFP) или полицијским 

снагама или службама државе или територије
• истражном судији
• савезним, државним или територијалним статутарним 

службама (нпр. омбудсману)
• телима или особама које је одредила Аустралијска 

погранична служба (Secrecy and Disclosure) Пропис о 
(тајности и откривању података) из 2015., као што је 
аустралијски Црвени крст

• страној држави или међународној јавној организацији.



1442i SER (Design date 10/20) - Page 5© COMMONWEALTH OF AUSTRALIA, 2020

Међутим, поред посебних захтева наведених у Делу 6 Закона о 
пограничним службама, откривање личних података у оквиру 
Закона о пограничним службама је дозвољено једној од горе 
наведених служби и тела само ако је то учињено у једну или 
више „дозвољених сврха“ које наводи Закон о пограничним 
службама. Примери укључују случајеве када се лични подаци 
откривају у једну од следећих сврха:
• примена или спровођење кривичног закона или закона који 

се односи на трговину
• помоћ у истражном поступку, истрази или истражном 

испитивању
• заштита јавног здравља или живота или безбедности једне 

или више особа
• прикупљање или верификовање статистичких података 

у оквиру Census and Statistics Act 1905 (Закона о попису 
становништва и статистици из 1905.) или Australian 
Bureau of Statistics Act 1975 (Закона о аустралијском бироу за 
статистику из 1975.)

• заштита јавних прихода
• идентификација одређене особе или верификовање његовог/

њеног статуса у односу на држављанство или визу
• пружање услуга особама које нису аустралијски држављани
• спровођење Националног антидопинг програма
• сврха која се односи на имиграциону, карантинску или 

граничну контролу између Аустралије и неке стране земље
• питања која регулишу низ закона укључујући Customs Act, 

Migration Act, Maritime Powers Act, Citizenship Act, IGOC Act, 
(Закон о границама, Закон о усељавању, Закон о поморским 
овлашћењима, Закон о држављанству, Закон о IGOC-у,  итд)

• сврха која се односи на одбрану или националну сигурност.
Министарство је такође овлашћено да открије заштићене личне 
податке ако се појединац слаже да се они открију, ако је 
откривање информација неопходно да би се спречила или 
умањила озбиљна опасност по живот или здравље неке особе 
или ако су информације већ законски јавно објављене.
Одељак 51 Закона о пограничним овлашћењима одређује да ће 
се откривање личних података у складу са извесним одредбама у 
Делу 6 тог закона смарати откривањем које је законски одобрено 
у сврхе Закона о приватности.
Поред тога, откривање података од значаја за имиграцију и 
заштиту граница је дозвољено у оквиру Закона о пограничним 
овлашћењима ако је до тога дошло током службе или запослења 
овлашћене особе у министарству. Министарство ће осигурати 
да је свако такво откривање личних података у складу са 
одредбама Закона о приватности. 
Министарство је такође овлашћено да открије личне податке 
који се сматрају заштићеним подацима у ограниченим 
околностима које се наводе у законима везаним за царине као 
што су Закон о царинама и царинске одредбе.

Откривање података о кретању
Подаци о доласку и одласку путника у и из Аустралије се чувају 
у бази података о кретању. Ови подаци могу да се открију у 
сврхе:
• Закона о усељавању
• Family Law Act 1975 (Закона о породичном праву из 1975.)
• царинских или дажбинских закона
• закона о карантину и здрављу
• спровођења закона
• Education Services for Overseas Students Act 2000 (Закона о 

образовним услугама за иностране студенте из 2000.)
• прописаних савезних, државних или територијалних закона, 

као што су спровођење програма о првом власништву или 
програма за заштиту деце и/или социјалних програма.

Откривање података у сврху спровођења закона и у сличне сврхе
Министарство обично даје податке у сврху спровођења закона и 
у сличне сврхе ( укључујући активности за спровођење закона у 
оквиру Закона о усељавању и Закона о држављанству и друге 
активности на пољу спровођења закона или другим званичним 
телима за спровођење закона) укључујући: 
• аустралијским и иностраним органима за спровођење закона 

како би проценили и применили захтеве који се односе на 
карактер појединца

• Аустралијским и иностраним органима за спровођење закона 
и обавештајним службама или комисијама, националним 
полицијским службама, Интерполу, Националном центру 
за контролу граница, CrimTrac-у, AusTRAC-у, законским 
комисијама, парламентарним истражним комисијама, 
међународним трибуналима и иностраним имиграционим 
установама, како би се идентификовале или испитале 
имиграционе преваре, питања везана за националну 
сигурност, или кад се сумња на учешће у ратним злочинима 
или злочинима против човечанства.

• Аустралијској комисији за интегритет у спровођењу закона 
да спроводи Law Enforcement Integrity Commissioner Act 2006 
(Закон повереника за интегритет у спровођењу закона из  
2006.)

• АТО-у, DHS и другим савезним или државним или 
територијалним установама како би се лоцирале особе које 
раде притом кршећи услове својих радних виза

• AFP и аустралијској полицији да лоцирају илегалне 
недржављане

• Директору јавног тужилаштва који прогони имиграционе 
прекршаје или прекршаје везане за држављанство

• страним владама у сврху отклањања илегалног 
недржављанина

• FWO, регистрованим образовним установама, послодавцима, 
особама које имају спонзора и службама које обезбеђују 
радну снагу како би надзирале придржавање услова виза и 
обавеза под спонзорством, и обавестиле у случају изрицања 
казни

• државним телима која раде на спровођењу закона укључујући 
AFP (Аустралијску федералну полицију) у односу на 
личне податке подносилаца захтева за визе и оних који 
предлажу издавање виза у оквиру Програма за избеглице и 
хуманитарног програма,  како би се установило да ли постоје 
било каква питања од значаја за спровођење закона или за 
националну сигурност.

Откривање података од стране министарства као службе за 
спровођење закона
Министарство је служба овлашћена за спровођење закона у 
оквиру следећих закона: Crimes Act 1914, Criminal Code Act 1995, 
Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 1987 
(ANSTO Act) и Independent National Security Legislation Monitor 
Act 2010  (Кривични закон из 1914., Кривични закон из 1995., 
Аустралијски закон о нуклеарној науци и технологији из 1987. 
(ANSTO Закон) и Закон о независном надзирању националне 
сигурности из 2010.) и  може да открије личне податке у сврху 
обављања својих функција и делатности које су одређене тим 
законима.

Остали видови откривања података који су везани за спровођење 
програма
Гаранција о издржавању
Подаци који се односе на особе које су потписале Гаранцију о 
издржавању ће се открити Центерлинку како би се ослободио 
износ плаћен као гаранција или идентификовало и повратило 
дуговање.
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Запослење, обезбеђење радне снаге и пословних способности
Министарство може да открије податке о вашем имиграционом 
статусу, радним правима и врсти и трајању ваше визе 
послодавцима, агенцијама за рад и трећим лицима који користе 
ваше услуге преко програма ангажовања радне снаге. На 
пример, када поднесете молбу за посао, Mинистарство може да 
открије послодавцу или агенцији за запошљавање да ли имате 
право на рад.
Министарство може да открије податке државним и 
територијалним министарствима за економски развој и 
службама које помажу усељеницима у категорији пословног 
усељавања да имају приступ државним службама за пословне 
информације. 

Обука и образовање
Лични подаци могу да се дају:
• DFAT-у, Министарству за рад и Министарству за образовање 

како би помогли онима који желе да похађају курсеве обуке, 
или да студирају у Аустралији

• Министарству за запошљавање да установи да ли ће 
предложена радна компонента имати утицај на аустралијско 
тржиште радне снаге

• Министарству за образовање и прописаним управама које 
процењују иностране квалификације за неке од класа виза

• образовним установама које нуде наставу енглеског језика у 
оквиру Програма за наставу енглеског одраслим усељеницима

• државним телима у сврхе регулисања установа које пружају 
услуге на пољу образовања.

Здравље
Подаци о вашем здрављу или здрављу чланова ваше породице 
као што је оцењено у вашој молби за визу могу да се открију 
државним здравственим установама и здравственим радницима 
како би могли да одлуче да ли су задовољени здравствени 
услови за издавање визе, за разматрање да ли здравствени 
услови треба да се изузму, или за управљање ризиком по јавно 
здравље.

Избеглице и улазак под хуманитарним визама и заштита унутар 
Аустралије
Министарство може да размени личне податке особа које улазе 
под избегличким и хуманитарним визама и особа које их 
предлажу (ако је то случај) са службама које нуде услуге по 
уговорима у оквиру Служби за хуманитарно насељавање.
Министарство може да да личне податке који се односе на особе 
које траже азил и подносиоце захтева за заштитне и 
хуманитарне визе Високом комесаријату Уједињених Нација за 
избеглице (UNHCR) у сврху овере идентитета и овере тврдњи о 
потреби за хуманитарном помоћи и заштитом.
Министарство може такође да да личне податке Међународној 
организацији за миграције, како би помогло у извршавању 
њених дужности.

Притвор
Министарство може да да личне податке о особама које су у 
имиграцином притвору:
• државним и територијалним добротворним установама у 

односу на споразуме о алтернативном притвору, бризи о 
малолетницима без пратиоца или о старатељству о физички 
или ментално онеспособљеним притвореним особама 

• државним и територијалним корективним службама да 
омогуће трансфер и потврде имиграциони статус

• добављачима услуга процесуирања у иностранству које 
омогућују трансфер

• школама, здравственим радницима и здравственим и 
социјалним службама, или саветницима за усељавање који 
вам пружају услуге или оцењују могућности да помогну вама 
или члановима ваше породице да одете из Аустралије. 

Добробит и заштита деце
Лични подаци који се односе на децу и/или родитеље/старатеље/
неговатеље деце могу да се открију службама за старање и 
заштиту деце, државним/територијалним установама за 
социјално старање о деци, полицији држава/територија или 
другим релевантним аустралијским  државним установама да:
• организују и надзиру старање и добробит деце у 

имиграционом притвору и/или у заједници
• испитују евентуално злостављање или занемаривање деце
• омогуће организацију путовања и прибављање докумената.
Информације које се односе на децу која улазе у Аустралију у 
сврху усвајања могу да се открију државним и територијалним 
добротворним организацијама, аустралијским централним 
управама за усвајање и аустралијској управи за усвајање из 
других држава.

Информације амбасадама, високим комесаријатима и 
конзулатима у сврху добијања путних докумената
Ако вам је одобрена виза у сврху одласка или немате закониту 
основу за останак у Аустралији, од вас се очекује да одете. Ако 
немате или не набавите важећу путну исправу у разумном 
периоду, уобичајена пракса министарства је да поднесе захтев за 
путну исправу у ваше име. На тај начин се може организовати 
ваш одлазак.
Министарство ће дати само минималне податке који су 
потребни одговарајућој амбасади, високом комесаријату или 
конзулату да омогући прибављање путног документа. То може 
да обухвати ваше име, појединости о вашем важећем пасошу и 
другим документима за доказ идентитета или контакт податке.

Држављанство
Министарство може да да личне податке изузев да открије 
податке за идентификацију личности:
• локалним општинама и другим организацијама у сврху 

организације и одржавања церемонија доделе држављанства
• Канцеларији званичног секретара главног гувернера и 

Министарству премијера и кабинета да би размотрили молбе 
за доделу аустралијских почасних ордена

• Члановима парламента и локалним општинским 
одборницима у сврху добродошлице нових држављана у 
аустралијско друштво.

Истраживање усељавања
Лични подаци могу да се користе за анкете о  садашњим и 
бившим странкама. Лични подаци могу да се открију другим 
агенцијама и трећим лицима који обављају рад по уговору  у 
сврху истраживања, испитивања и анализе за развој политике и/
или програма. Уговори ограничавају употребу тих података на  
сврхе истраживања и одређују да се након завршетка подаци 
морају уништити. Подаци који су коришћени за истраживање 
морају да се деидентификују пре њиховог објављивања.
Лични подаци могу да се открију Аустралијском статистичком 
заводу у сврху демографског истраживања о новим 
усељеницима и анализе о различитим имиграционим 
програмима и резултатима настањивања.
Информације које се односе на најновије усељенике могу да се 
дају државним и територијалним агенцијама или 
организацијама за помоћ усељеницима у сврху планирања 
настањивања или пружања услуга настањивања.
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Главне међународне манифестације
Лични подаци могу да се открију аустралијским државним 
органима, укључујући државне и територијалне службе, који 
координишу међународне манифестације као што су: значајније 
спортске утакмице или игре; састанци међународних 
државника; друштвени, културни или верски светски састанци 
или фестивали.
Министарство такође може да користи и открије податке који 
нису осетљиви аустралијским и међународним организацијама 
и другим земљама како би се лакше организовао ваш долазак.

Информације о политици приватности министарства
Политика министарства која се односи на приватност може да 
се нађе на вебсајту https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-
accountability/our-commitments/privacy или у било којој 
канцеларији министарства.
Ова политика садржи информације о томе како можете да:
• имате приступ личним подацима које о вама поседује 

Mинистарство и како да тражите да се они исправе 
• се жалите ако се ради о кршењу приватности и о поступцима 

министарства за обраду жалби.

Откривање ваших података појединцима у иностранству
Министарство користи спољне ИТ службе које раде по уговору 
за пренос и чување података, укључујући особе и организације 
које се налазе у иностранству.
У извесним околностима, ми откривамо личне податке 
службама и појединцима који раде по уговору у иностранству. 
Често ће прималац бити ваша земља у којој редовно живите или 
земља из које сте отишли (изузев ако чекате да се размотри ваша 
тврдња да сте избеглица), изузев ако сте поднели захтев за 
заштиту против тих земаља и чекате да се размотре и реше ваше 
тврдње. То ће укључити откривање података авио компанијама 
или путничким агенцијама у односу на обраду путника унапред 
или електронску обраду виза.

Министарство такође размењује информације са земљама или 
међународним организацијама које имају споразуме о размени 
информација са Аустралијом, укључујући али не и ограничено 
на Сједињене Америчке Државе, Велику Британију, Канаду и 
Нови Зеланд. Ова размена информација такође може да 
обухвати размену биометријских података (података за 
идентификацију личности). 
Ако се сложе ваши подаци за идентификацију личности са 
подацима из базе података, Mинистарство може да открије ваше 
биографске податке, копије путних и других докумената за доказ 
идентитета, ваш имиграциони статус и усељеничку историју 
(што може да обухвати и имиграционе преваре и прекршаје) и 
све друге релевантне податке о кривичној прошлости.
Сврха оваквог откривања података је да се помогне у 
потврђивању вашег идентитета и утврди да ли сте се пријавили 
другим установама са истим идентитетом и сличним тврдњама.
Ако у иностранству подносите захтев за хуманитарну или 
заштитну визу која се заснива на тврдњама против владе неке 
одређене земље, Mинистарство неће открити ваше личне 
податке тој влади, осим ако се налазите у Аустралији и:
• захтевате или сте се сложили да се вратите у ту земљу, или
• ако је утврђено да сте ви особа према којој Аустралија нема 

обавезу заштите.

Насловна 
страна

www.homeaffairs.gov.au

Општа 
информативна 

служба

Назовите 131 881 током радног времена у 
Аустралији да бисте разговарали са телефонистом 
(снимљене информације су на располагању ван 
радног времена). Ако се налазите изван Аустралије, 
молимо да се обратите најближем аустралијском 
дипломатском представништву.

https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/our-commitments/privacy
https://www.homeaffairs.gov.au/access-and-accountability/our-commitments/privacy

